Midreshet Rachel v’Chayg

Laws of Kashrut SHIUR 2 Rabbi David Sedley

Meat and Milk

Issur v'Heter 31; 20

There is greater separation
regarding the laws of meat and milk
since the Torah states “For you are
a holy people to the L-rd your G-d, you shall not cook a kid in the milk of
its mother” (Devarim 14; 21).
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Shemot 23; 19 (Mishpatim) 002U} 0! 710D 23 715 NIDY
You shall not cook a kid in the milk 19K 2703 T TWAN K7
of its mother.

Shemot 34; 26 (Ki Tissa) (NWN 1) 13 7109 17 719 NIDY
You shall not cook a kid in the milk PR 2702 T 7¢an K7

of its mother.

Devarim 14; 21 (Re’eh) (AN1) XD 710D T 7719 DMAT
You shall not cook a kid in the milk PR 2702 T 7¢an N7
of its mother

Talmud Chulin 115b

It was taught in the Beit Midrash of
Rabbi Yishmael: [The Torah states]

“You shall not cook a kid in the milk
of its mother” three times. Once to

forbid eating it, once to forbid deriving benefit from it, and once to forbid
cooking it.
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Talmud Chulin 113a N TIDY 7 97 I'7In NOOD 722 TINYN
Mishna: Meat of a kosher animal - MINL NPNA 27N NINL NKNA WA IND
[together] with milk of a kosher NIIND NDNA WA ,NXINA DIOXI 7w217 1IDN
animal is forbidden to be cooked and 27M1 ARNL NP W2 ,ARPL NN 27N
to derive benefit from. Meat of a Y71 .NIXIN NINI 7w27 2N - 01no nnna
kosher animal with milk from a (2”2 NIDW) INXIY ,NINA [N DIX VI PN NIN
non-kosher animal or meat of a N7 0D ,0MYD ‘2 IDK 27N T2 7WIN K7

ANKXI NI 7720 'O 120 .ARNL AL Y7
7wan X7 NKA,N721 70 17080 X7 (17 DO2T)
QIOX - N'721 DIYN IOXRY NX INX 1'7N1 ')A
N 71D ,0'721 DIWND 1IOXRY Iy 27N '7wW1aY7
IV XX - IDX 17N2 7N - 217N2 '7wA7 oKX
.OX 27N 17 'RY

non-kosher animal with milk of a
kosher animal, are permitted to be
cooked together and to derive
benefit from. Rabbi Akiva says: ‘Wild
animals and birds are not forbidden
from the Torah (with milk), as the
Torah states “You shall not cook a kid in milk of its mother” three times,
to exclude wild animals, birds and non-kosher animals’. Rabbi Yossi
HaGlili says: ‘The Torah states “"Do not eat any carcass” (Devarim 14; 21)
and it states “You shall not cook a kid in the milk of its mother”. Anything
which is forbidden because of ‘carcass’ is forbidden to cook with milk. You
might have thought that birds which are forbidden because of ‘carcass’
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are also forbidden to cook with milk. Therefore the Torah states “the milk
of its mother” to exclude birds which don’t have milk’.

—T?ImUd Chulin 113a ) N TIDY 2'7 97 |'7In NOOD 732 TINTN
Mishna: Someone who puts chicken IR NYWN 7V N30 DY WA IR AZYDN N0
on the table with cheese does not AYYN K72 11y
transgress a Torah prohibition. WA YD VDY ,AWYN K72 721V - 721X XD 0
Gemara: This |mpI|es that if DY QIvn DX N7V0N XN IRNMINT 27N 91y
someone ate them together they NWYN X7 77 X2 IR N7IWN 7Y nraan

would transgress a Torah
prohibition. Can we learn from here that chicken with milk is forbidden
from the Torah? Rather it means one who puts chicken and cheese on the
same table will not come to do a Torah prohibition.

Shulchan Aruch YD 87; 1 X W0 19 [D'0 AYT AP Y (NI
The Torah states “You shall not ;O'DYD ‘2 IDX 27N T 7WAN X7 :NiNa 2nd
cook a kid in the milk of its TNNI,N7IK DNY7 TNRI,7IW IR TNR
mother” three times. Once to AN1Y 71U WY A7OR RININE.ARIN IDRY
forbid cooking, once to forbid 72N 71U 1T K78 NINN N I0X 1PRY
eating and once to forbid deriving IOX 1PXY 27N2 W2 '79) 2y 792 TIOX 12D
benefit. The Torah uses the word (N3N NI ,nImAn

“cook” to teach that it is only
forbidden from the Torah (to eat or get benefit) if they are cooked

together, but Rabbinically it is forbidden in any manner. Any meat and
milk that is not forbidden from the Torah is permitted to benefit from.

Shulchan Aruch YD 87; 2

“Kid” is not specific, but the same
Halacha applies to cow, sheep or
goat. It makes no difference
whether it is the milk of its own
mother, or the milk of another animal (or species). The Torah merely
gave a practical example.

2 VW0 19 |[P'0 AYT ATl 1Y IN7IY

NIW X717V DY W TR RINT L R7IT INT T
"71TW X7X ,NONK 27N XYW X771 ,0X 27N2
NN 2mdN

Shulchan Aruch YD 87; 3 2 9Y0 79 ['D AYT M Y N7IY
This law only applies to the meat NN 27N NINL PN TWA X7X NN 1R
and milk of kosher animals. Meat of QWA IX ,NARNL 27N MINL W1 72X ,NIND
a kosher animal with milk of a WAl .ANINAI 7IW] DN NN 27N RNV
non-kosher animal, or meat of a /71121 NIN ,NNINL 27N 179X I N

72X 227N X7X DX 1R N'7OR] NI ;NNINAI
N 1277TN 179X IID'R DN 'X 0 aN1 DT
A1V W2 N D'NANI DT7Y0N 270 NIWY'7 Nl
NIN7 ¥ ,NNN2 1WA 72X 22010 71 1RI7RIN
JVN RN DIWD D7 27NN 78X

non-kosher animal with milk of a
kosher animal are permitted to be
cooked or benefited from. Meat of a
wild animal or bird, even with
kosher milk is permitted to be
cooked or benefited from, and even eating them together is only
forbidden Rabbinically. But fish and locusts are not forbidden at all [with
milk] even Rabbinically. [Rama: There is a custom to make milk out of
almonds and put chicken in it, since it is only forbidden Rabbinically. But
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to do so with animal meat, one must place almonds next to the milk
because of ma’arit ayin.]

Reasons for the Prohibition of Meat and Milk

Moreh Nevuchim 3; 48

As for the prohibition against eating NP 719 'W'7¥ 77n 0’21210 AIID 190
meat and milk, it is in my opinion TND QY [ITD NI DY 2702 WA IO DINNI
not improbably that - in addition to 12 WY 7¥R 7IN PR 27 170 T 790 K72
this being undoubtedly very gross A'NTAYD NTIAYa PUIY I'n D "ZIX ,NNT NTIAY NN
food and very fiIIing _ idolatry had MINN D7 '78X N7 7ThNY ApDI ,DNAND 2N IR

NIXD DY I'7V NNIXYW AN N7NN ,D'NYD Y INIX
DX 178D ,]1ID7T 70 AR NAYA D'DYD W7W ann
DY 7UANY AN 7wan X7 197 DDXIAI DDN Nya
{7TNN DYOLN INT ,D'WIY DN AW 10D 1179 0T 7V
NN QMO N7 'R X7 DINKI V2 7R
N"ARNN MO0D ITYRWY

something to do with it. Perhaps
such food was eaten at one of the
ceremonies of their cult or at one of
their festivals. A confirmation of this
may be, in my opinion, be found in
the fact that the prohibition against
eating meat and milk, when it is mentioned for the first two times, occurs
near the commandment concerning pilgrimage: “Three times in the
year...”. It is as if it said "When you go on a pilgrimage and enter the
house of the L-rd your G-d, do not cook there in the way they used to do.
According to me this is the most probably view regarding the reason for
this prohibition, but I have not seen this set down in any of the books of
the Sabians that I have read.

Sefer HaChinuch Mitzvah 92 aX NIXD )I’ND 190
The reasons for this Mitzvah: It N0 YD RINY DDITA 'D7 IT NIXD '"WIWN
seems to me that it iS similar tO o7 D'7Iv3 1D ,NS5WON NIXN1 NNdY
what we wrote about the prohibition /BY INDRY [2U0 N0 [N2NYN 17 10X

71020 NWYN21 27NN DY 1WaN NNYNY WONKNI
NT7 N NX{7I.NIND TION N NIDR N0 Y
19 7V OGN NANYNN NWYN1 17 1ID'RN XY D7
772 NDND NIDR PRY DT ANMIY ,1'7DN] K7W
NNYNN INIX N7IVD nwWy1 X'7W 71,770 IM7OR
DKWY Py INIR N7NNNY7

against witchcraft, since there are
things that are forbidden for us to
mix for the reason that we said
there. It is possible that cooking
meat and milk together as a mixture
is forbidden for that same reason.
There is a slight hint to this in that it is prohibited to mix them even
without eating, which implies that the prohibition is not because of
harmful effects of eating, but

rather that we should not do an 0’ 710D 20 719 NIPY D"aAY
action with that kind of mixture. 0INYY I 07901, TN 0T AW D77 DTy T

27N T 'NDTD DTy 27N 2NW NNt L, 0nn TNX
Rashbam Shemot 23; 19 1971 , 0NN 17N 1727 0721 1 /R0 N7 DTy
UsuaIIy goats give birth to two kids [nnanaya ny'7al 12Tn XN 'R .2MdA 12T Dinn
at a time, and the custom was to NIXI INIXQ IT XNAITI .20 DY DX 27N 7DX7
slaughter one of them, and 2INdN AIX NN T 1TR771 70 Ni7wI
because goats have an abundance NYIDL TN ,N2N NINNA 701X ' 7202 1971
of milk they would cook it in the DX 27N "M 7DXR7 N71 '7w27 X79 D70

mother’s milk. It is in reference to this that the Torah speaks. It is
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disgusting and gluttonous to eat milk of the mother with the child.
Another example of this is the Mitzvah of sending away the mother bird.
The Torah is teaching us the correct way to behave. On the festivals
people would eat a lot of meat, and therefore the Torah warns us against
eating meat and milk in the section dealing with the festivals.

Separation between meat and milk

Talmud Chulin 107b I7 97 71N NDOD 722 TINTN
Mishna: One may wrap meat and T2721 NNX NNSLN2 N2 WA DTN MIX AN
cheese together in a cloth provided ANIX 7RY702 2 VDY |20 .01 DT Pvan I X7
they do not touch one another N7 WA AT TNX N7W 7V 701X 'RIDON W

. . . " JUUIN PRI N2
$\?vt())bé l.lSehsT;onQati/egaCt;Zrtnltll’?é SSZYTS]'e - Y X7 :7RIDYW DX 'OX 72 AN 21 DX D)

bl q H NT DX DT [7PDN 728 0T IR DT 10D PRY RIX
table, one meat and one cheese, ADIX 7R702 [2 VDY 271,90 01 XN LION -

without concern. D X2 0T, TNX [7TIID7 INTXNIY D'XIDDN 2
Gemara: Rav Chanan bar Ami said N2 N7l L,INDNNA X2 N7 ,0NTA 0 X2 N7 IONN
in the name of Shmuel: This only N222 N7 WA AT TR [N7W 7Y 721X - 1IN
applies if they do not know one ND'ON .NNX ND'ONA X7X MOX X7 ,PWWIN NI
another, but if they do know each NNX NO'ON YD X7X 2170 NNX

other it is forbidden. We have a
Baraita which teaches the same thing: Rabbi Shimon ben Gamliel says:
two guests who are staying in the same inn, one coming from the north
and one from the south, one brings his meat and the other brings his
cheese - they may eat together on the same table without concern. The
only prohibition is to eat within a single arm’s length of each other. Can it
mean a single arm’s length? Rather it means like a single arm’s length.

Tosefot Chulin 107b {7 97 ['7In NDDD NISOIN
A single arm’s length - if there is ['V2 "IN K7 {7090 11T ' DRI - NNX NO'ON VD
Something between them |t iS not WA 701N NTWO YDy |'ani ']3'97I JINXR N0O'ON
considered a arm’s length. Therefore | [737 IX DN7 N0 TNX [N7Q 7V 122 731X ATl
the custom is when one person eats oD 7V 73X I D'N1 {7'09N7 D7D INY I
meat and the Other eats Cheese on N'7X NOX N'7T N”1 NID'ON MY 'VD INT NONX

91 NNXR AXNINA [NY INI7D NNX ND'ON
MY 7 ANI NNX AXRXINA 7 AN T°0 NNX ND'ON
ND'ON YD AWNI NT NX NT 1ON DX NINNIN
MR N7 DT 1971 0T DR DT YN 1PDT NNR
72W1 TNX N7W 7V 7DXR7 NN Xivw 7'70
.0"NraY 7090

one table, we place a pitcher of
water or some other utensil between
them, or they each eat on separate
tablemats, which is considered like
two arm’s lengthes. Some explain
that ‘arm’s length’ means they
purchase the food with the same money. Then the Talmud asks ‘can it
mean a single arm’s length?’, meaning, what difference if they purchase
the food together or they are just friends with each other. And the
Talmud answers, ‘like a single arm’s length’, meaning, even if they are
friends with each other. According to this explanation of the Talmud
having a separation between them won’t help at all.
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Shulchan Aruch YD 88; 1

It is forbidden to put meat on a
table where someone is eating
cheese - even poultry or meat of

N 9WO DD |n'0 AyT NI 1Y |n7IY

IN7W 7V INI7Vn7 1IOX VI N WA 170X

72X TN 070X7 X2 X7W ,0122 17V '7OINY

.07 T2 AT Y7 NI ,7wann 17y 1TIow IN7wa

wild animals, so that one shouldn’t

come to eat them together. But on a preparation table, where nobody is
eating, it is permitted to put both of them.

Shulchan Aruch YD 88; 2

This prohibition of putting them both
on the same table only applies to
two people who are friendly with one
another, even if they do not share
things. However for two guests who
do not know each other it is
permitted. Even for two people who
do know each other, if they made
some marker between them, for
example to eat on separate
tablecloths, or even if they are
eating on the same tablecloth, but
they put a loaf of bread between
them it is permitted. [Rama: Only if
they don't eat from that bread which
is the marker, but if they are eating

,MIN DY 11N1 DX DY 721 4700 N 'NIYY "DYX

2 9'VO N9 |P'O ayT M JNY |N7IY

DTX ' WA X7IT [N7Wn 7Y INI7Yn7 JIOXT XN
;0T 7V DT DTO7N DN 179X ,NT NX DT DND0NN
I7OX1 ANIN ,NT DX AT DN PRY ,D'RI0DX 72N
72318 TNX 70V [120 ,0D0'N DIV IWY DX ,DNDNN
NNX 19N 7Y D'7DIX 179X IX ,I7W NOD 7V

'RY XR{7IT :0an N 1007 NS DN DN
721X DX 72X ,10'N7 D2 NN NON N P7OIN
NN P72IXYW NON DN IX72T 100 N X7 100D
[NIYY 7> DN NI DX 72X . N7wWn 7V NaIn
0 0L IN7Wn 7Y NPR7 1T PR DN IRT7A1,I0D

DYAT IFDYE.DM AT LN7WN 7YY DT RY IN
7211 7OXNNW DIWD ,TNX 70D NINW7 X7w
NON 170X K7W DY 701 .(2"IX1 " PWUR 0"aN) 7021
191 TNX 757 N7N 7w /70 TNY7 ann D1 .NR
7ORN MW NXWI 0702 07210 D'DYD7 D ,INXY
.n7m

from it, it is no good as a marker,

since the bread they are eating from would be on the table anyway. But if

they put between themselves a pitcher

that they drink from, and it would

not normally be on the table, that is a good marker, even if they do drink
from it. Certainly if they put a lamp or something else on the table it is a
good marker. They must be careful not to drink from the same glass since
the food sticks to the container. And certainly they may not eat from the
same loaf of bread. We also have the custom to have separate salt cellars
for meat and milk, since sometimes when we dip food into the salt some

of the food remains behind in the salt.]

Shach YD 88; 1

It is forbidden to put them on the
same table - it seems that this rule
only applies to putting meat and
milk on the same table, since people
don’t put it out of their minds, since

N W0 DD |P'0 AYT NI 1Y N7V 7Y 'Y
AIOX WA XR{7IT AN - [N7WN 7Y NI7yn7 TIoX
DIYN XDO'X IX 27N '721RW IN7wWn 7y Ni7yn?T
191 NN TNXR 70w 19N D WK T RT7T
IN7wn 7y 0721 WA NIZYn7 NI 72X 1NNy
NWD WA 7Y 7DINY

each of them is permitted on its

own. However putting non-kosher meat on the table where one is eating

kosher meat is permitted.
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2 NYT 'NBY N"D 1"PO

WA 7oK DT 27 [P0 27V N NIWA AN
7oIXW D 73R QW' X7 NIYY WY NINY'Y7 XY
D2 .. NT2 DNT TR K71 ... 17 D'WI' RKDY D222
Y12 X7 'R0 7D 017 0T XN

However I have not seen people be concerned about this, and we do not

make new decrees in this kind of case.

Shulchan Aruch YD 89; 4
Someone who has eaten cheese and
now wants to eat meat must first
remove from the table all the
crumbs of bread that he ate with the
cheese. It is forbidden to eat cheese
on the same tablecloth that
someone ate meat on, or the
opposite. Certainly it is forbidden to

T 90 0D |P'0 YT NI Y |N7IY

7Vn Y217 PN WA 7DX7 NN N2 7ORY D
7IDX'7 1IOXI .N222N DY 17DRW NO MY IN7WN
(DX 1907 P1) WA N2 170XW NN 7V N1
,N122 INNY7 JIOXRY DY 721 .(3NK2 YDWn D)
STV X712 InN7 720 D01, NNIX "OXR
JINN7 QDX N¥22N DY D7DIXY NON 1798 R7N
.Y 2 PoNinY D02

cut cheese, even cold, with the knife that is normally used for meat. Not
only that, but even cutting bread that one will eat with cheese is
forbidden with the knife that is used for cutting meat.

Shulchan Aruch YD 91; 1

Meat and cheese which touched one
another may be eaten, but the place
where they touched must first be
rinsed off. It is permitted to wrap

X V0 XX [P'O QYT AP 1Y N7V

XY RIX 0NN 0T AT VAW N2 1w
NNSLNA DNIX X7 NINI YA DI7H N7
T2 07T IV XDY N X7, NNR

them in the same cloth, and we are not concerned that they may come to

touch each other.

Shulchan Aruch YD 91; 2
Anything which requires rinsing, for
example cold meat which has been
placed on a cold non-kosher plate, is
forbidden to do l'chatchila, lest one
comes to eat it without rinsing it off.

2 YD XX [P'0 AYT 2 1Y [N7IY

[AIX 2NN W2 A7 D ,ANTH WaT TN 7D
7OKX RD7T ,07NNDY7 JIOXR AIX TOXR 7¢ Nyi7a
.NNTN X721

Ma’arit Ayin

Shulchan Aruch YD 87; 4

It is forbidden to cook with human
milk because of ma’‘arit ayin. If
some human milk falls into a meat
dish it is nullified in any amount.
[Rama: It seems that for the same
reason it is forbidden to cook with

T 90 19 [P0 QYT "I' 1Y [N7IY

791 DXI 'V TYRN DD ,NWX 17N '7w217 1IOX
DX N Y'Y X PRIEL701 7wann iny
17N2 N'7NND7 '7w2a7 1IOXT pW 70T 01 197

QWA X771 N0 27N XPL WA IX ,ARDL

WIN7 PR 2277 ,9va 7ax ,Anna

non-kosher milk, or to cook non-kosher meat with kosher milk. This only
applies to animal meat, but birds which are only Rabbinic there is no

problem.]
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Shulchan Aruch YD 66; 9 0 90 ID [P'O AYT AP WY NIV
Blood of fish, even though it is 1791 IX2[7 DX ,ONIN XINY 'S 7Y X ,00T 0T
permitted to be eated, but if it was NINY 121 DX ,72'97 .Y TR0 DIWD 1IOXR
collected in a container it is JNID L, DY7YI7 12 WY (12D ,00TD

forbidden because of ma’arit ayin.
Therefore if it is recognisable that it is from fish, for example if there are
scales in it, it is permitted.

Talmud Shabbat 64b - 65a .10 - :T0 9T NAW N0 721 TININ
Rabbi Yehuda said in the name of 0'NON NOXRY DI7P 72 221 IPX DT 21 NN
Rav: In every case where the Sages .JIOX DTN TN 179X - PV IR0 190D
forbade something because of ,OVUN 1212 X7 '7aX ,AnN2 [NOIY :NANT XN NN
ma’arit ayin, it is even forbidden in JOOIX IYNY 01 TYYR a0

private. ... There is a dispute about
this, as it is taught: One may spread the clothes out in the sun, but not
where people can see. Rabbi Eliezer and Rabbi Shimon forbid it.

Rashi Shabbat 64b - 65a .N0 - 170 9T NAW NOOD "W
Every case where the Sages forbade N7Y - V0 I'NID DIYD D'DON NOXRY 73
something because of ma‘arit ayin - 0N TN
|est they SUSpeCt him Of .O'nva 'na N1 "7 NWIY 'D - npN2 NIV
transgressing a prohibition. - NW1 |02 NNX' X7 - 0Yn 111D N7 72X
Spread them out in the sun - anIn 'y I'RIN DIYDT T'OT 120 XIN 'XN
someone who's clothes became o

drenched in the rain.

But not where people can see - so that they should say that they were
washed on Shabbat. This tanna holds that something which is forbidden
because of ma’arit ayin is permitted in private.

Shulchan Aruch OC 301; 45

If someone’s clothes became
drenched with water, they may not
spread them out to dry because of
ma’arit ayin, lest people suspect
that he has washed them on Shabbat. Even in private, where nobody can
see it is forbidden.

D V0 XY |[P'O DN NIIX Y |N7IY

15N ,02217 DNLY! X7 ,0'N] I'7D NYIY 'D
17'OX1 .NQYA 01DV INITYN' X7 VN RN
JIDX ,ORIN DY PR ,DNTN TN
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